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0áj oyUytoosság [fló. Azt;; hegy, Ju$tk,Gyula pártja 
n.Kübinyiókká}; illetőleg^ Kristófiékkabmeg Lukács 

Gyulával -tárgyal á hatalomért. A‘dolog megdöb- 
• béníő,; de a 'h tin t monüotfíikj épen nem hihctet- 
, lepi, Hiszen JüsthékÚ  nyár ‘ iplyáinán is erősen 1 

és nyílt titokban tárgyaltak Lukács Gyulával. 
Azt is tudjuk* hogy Justh Gyula a nemzetiségek
nek Ígért engedmények árári egészen méghódi- 
tótta őket] hogy most azok valóságos diÖshym- 

; njisokát; 'írnak 'vinelle,ttö á Xri^unábanf meg a 
, DrWlSteában. Vajda Gyula, ^ kit íkiakolbolitptmk 
i hitványságáért, a r képviselőházból,, Justh mellett 

rántotta ki a fringiát. Az se titok, hogy a szó 
ciáldemokraták Justh úr sleppjébe kapaszkodva 
akarnak dombra jutni.

Ki csodálkozhatna mindezek alapján, ha 
Justh út;/elleti íiíyóU vádak emelkednek s ki nem 
merne kételkedni Justh Gyula úr napfényes igaz
ságában, i m i k o r a z  i ellene S éméltu’vádakat még 

' cSak nem. is cáfolja. Mindezek alapján ha egye 
bet nem, de annyit mindenesetre’ következtethe- 

i tünk, hogy JUstti Gyula, előtt elsősorban a hata
lom üdére -fénye/ imbolyog, a melyért még a so
kát hangoztatott Velvekv is sutba kerülnek.

De hát-! ne isiessünk eléje vágni az esemé
nyeknek, hanem egyelőre maradjunk a sajnálko
zás, vagy még inkább a várakozás álláspontján 
és várjuk a több világosságot!

Egyben ideigtatjuk h  'megyei függetlenségi 
párt1 felszólítását, á mely a párt embereit vasári 
napra gyűlésre hívja azért, hogy ebbe a szonioru 
helyzetbe több világosságot teremtsem A hozzánk 
beküldött felhiváS; igy: szó(: ...

' 1 Azon sajnálatos esémény, hogy az orszá-
gös 48-as függetlénségi pártban szakadás' "ál
lott be, áz ország függétlenségi éízelmü pöl- 
gárairiak összes1 szervezeteit mozgásba hozta. 
A legtöbb függetlenségi 'pártszervezet be sem 
várva, azt, hogy az elszakadás okozta izgal
mak hullámai lecsillapodjanak, mindjárt az 
első fölhévülés pillanatában sietett állást fog
lalni egyik vágy másik pártárnyalat mellett/

1 A fejérmegyei "függetlenségi párt vezető
sége jobbnak találta bevárni azt az időt, ami
korra a kedélyek-kissé lécsillapbdriák és igy 
minden egyes függéttónségi polgárhgigadt elha
tározássalföntdlhatjá iriég azt, hogy ki mellett 
foglaljon állást. ,! -1, '

De most már nemcsak pártérdekből, ha
nem az ország érdékéből is elérkezett az idő, 
hogy F ejér’vármégyejfüggetlenségi pártja is i il
letékes szervezete utján; az uj pártalakulások 
iránt határozott véleményt nyilvánítson. Ugyan
azért a pártvezetőség elhatározta, hogy / .  évi 
november hó 28 d. e. 10 órakor a vármegye
ház nagytermében a vármegyei függetlenségi 
pártot közgyűlésre összehívja; -

Tisztelettel kérem tehát,' hogy azon köz
gyűlésen okvetíénttl -megjelenni/ és még más 
lelkes párthiveinket is az ott való részvételre 
fölkérni és magával hozni szíveskedjék. :

Kenessey Gyula
. elnök.
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A székesfehérvári Kenekedvelfíkee
a mai■ hahgyérsénhyép Háydhv Jföáif émlél&z«é- 
nek'- fcivátf áldozni? S ^miyél. 'énhék’1 á WiiS^fihü 
zenéköltőriék 'életfolyása a1 mi hemzétehkr!(J?V!lI. 
századbeli társadalmi viszőnyaivalfIs1,egybekap
csol ódik, azért egyesületünkre válászítménya^ázt 
kívánta tőlem, hogy :a ; hangverseny.f keretébén 
rövid vonásokkal rajzoljam nieg-Maydn'József 
életét és zenei egyéniségőt.1: /  . í

M. t. Közönség :A z  emberi fejlődés/ folya
matán . m inden, nemzet légy 'közös iutátstapöSp a 
kultúra útját.. Sokféle- eszközzel lohqt ezt áz> utat 
egyengetni. Paradoxonnak: látszik —  és ftíég is  
igaz; —  hogy á  ’kulturá. eszközei' -közötr-tíém 

'Utolsó helyet foglalnakrel a ;hadviselés fegyverei' 
Mikori az első lövő fegyver egy gyengéi gyáva 
jobbágy kezében eldördült is akiröppenőigölyó 
egy erős, vitéz1 lovagnak , áletét' oltotta ki : éZ> a 
puszta tény az egyenlőség/ a kultúra1 félé-' Váló 
haladás eszméjének ezer szónoklátnál nágypbb 
szolgálatot tett. ííJ HBÖ1
tó • Ma a repülés művészetében kelnek egy
mással versenyre a nemzetekké kitagadná,/hogy 
ezzel is az. emberi kultúrát : szolgfljákcNemxSaa- 
bad azonban felednünk,hogy aíegyverek / közj 
lekedési eszközök, ezerkaru gépek, fejlődése*} a 
villámosság és mágnesség mérhetetlen ; erőinek 
mindinkább fokozódó szolgálatba vétele csupán 
az anyagi kultúrának . válik^ hasznára,-dedezek 
egymagákban az -emberiség magasba vezető ú t
jait nem egyengethetnék, értelmi ,és erkölcsi! erő
inknek gyarapítására nem működhetnénefevAz 
ember nemesen tartalmas életéhez az anyagi' esz-

A  Niagara
— A Fejérmegyd Naplö eredeti tárcája, —

M ielőtt azonban  a  nagy  csoda le írásába 
kezdenék, a  buff alo i ‘ m agyar v ilág ró l is m eg 
kell em lékeznem . Pompás, szép tem plom uk 
v an . M ivel á  jövete lem  h íré t vették , jó fo r
m án  . y a l^ e n n y íe n  eljö tték , D e a  szép tpni- 
p iom  csak ú g y ’ ko n g o tt áz ü resség tő l. A két 
óv elő tti m unkah iány  k ipusztito tta  inn en , a 
m agyarokat. A tem plom ot fö lép ite tték , áz 
ad ó sság o t m egcsinálták  s m o s t  n incs, a  /ki 
kifizesse ,s sz in te  napról-nappa áz a  vesze
d e lem ,fen y eg e ti őket, h,ogy;- a-./liise?o?(ők .‘f l ; 
lic itá lják , !s, a. m agyarok  ö rökébe valam i tö t 
.íijtkozkógj. iit (öede, Szegény B öhin  bácsi 

a.,hívei u tán , m int 
_ /$ » u aap es£ ,^  siránkp-

"dupváj. y jsszau tasitásokáti a 
; Yele ViVOitam, á
, sz o ^ ^ ó o p S ríT p i 'n ^ ^ O d a /^  jáittám;
, -ftoggr h iily  végez ,■ az, a , ki
, íObbpl /kv ,t9ré,ti'eh
-(ak ^ jf t- .p y e j} i4 r^ i '4}tóIot'(® ^ ő jg É ^ í í r ‘ A ‘ szó

noki hatás talán soha nem kapott úgy erőre 
a lelkemben, mint mikor ezeken az elhagyott 
helyeken hirdettem az Ur,igéjét, de, az; elhagya- 
tpttságórzetp, az idegenben; való borzalmas 
gyengeség se érintett sehol úgy, mint itt.

Egy kedves emlékem azonban mégis 
van. Égy szelíd, jóíelkü pappal, egy fiatal 
lengyel pappal ismerkedtem meg, akivel, két 
nap alatt szinte testvéri barátságot kötöttem. 
Az orosz Lengyelország számüzöttje, á ki 
■otthagyta a zsarnokok hazáját, a hol nyel- 
yében vagyonában, testében lelkében tönkre 
akarják tenni azt a népet, Kpsciusko utódait, 
a mely oly sok század éypn vérével öntözte 
a lengyel; hon határait. Kijött ide ebbé, a 
szabad, országba, a hol;a,jbecsületes mun
kájáért a  hiyeinek rajongó, szeretető övezi, 
aztán, egy olyan szabadság, a .melynek ha
tárait csak az. Úristen szabja ki.

Nem akarok próféta” lenni, de hiszem, 
hogy: Europa minden szenvedő, zsai’nokok 
?által gyötört- pépe idevonul á szabadság pr
: szágába. Az, abszpíutjzmus \, hóbort]jam : dő- 
zsplőj Császároknak pedig, néni marad a. ke
zükben egyéb; mint a biJincs,,a járom,-.a 
melyből kihúzta -át kezét, ;,a fejét,, a.., flftégsa- 
sanyargatott, a kiszipplypzpjit .adófizető alany,

a melyet legszentebb eszményeiben gyaláz- 
tak -meg. ..... . ....... - ............ .

; Az Erié tavat az i Ontario tóval a  . Nm- 
gára-folyam köti, össze.;, A hossza /csak (65 
kilométer, de az Óceán mélységei -föléi ro 
hanó folyam 100 métert esik; ezen ^ /rövid 
utón. Ennek a 100 méternek a  felé > a 1 Nia
garára esik. i :>/

Buffaloban felültünk a ; villamosra s 
Tonawandán keresztül ai gyorsvonat i őrült 
sebességével vágtattunk; !a ; másfél í órát utón. 
Utunk mindvégig a? Niagara, közelében vitt. 
Buffaloban még elég csöndes voltr a víz fo
lyása, de, minél közelebbi értünk -a vízesés
hez, annál izgatóbb - érdekességgel • szágűl- 
dött lefelé a hömpölygő áradat; Tálán önök 
fs olvasták, hogy, mjkor, én arra; jártam;, égy 
fürdőző társaság egyik tagja; égy laBsé /Vi- 
gyázatlan, volt és belekeveredett.' a írohanó 
víz sodrába, az magával kapta és á  szeren
csétlen , fiatal ember kilométereken keresztül 
hasztalanul, igyekezett kijütiú a, i borzalmas 
erői kárjai közül, a gyiürosi iviz- áldozataiéit, 

i Szinte; félő . tisztelettel néztem ai iNia^úrawo- 
.hanását,m ikor! > mindezeket az ; ágyamban 
forgattam. .iriol
( ,; li S.enki,se gondolja, hogy:aN iagara eg -
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közökön felül még szellemi, javajcis szükségesek 
hit a r m o lc s i^ lé g  megingathatatlan törvényei- 
benfl é r ^ m  haladás, tudomány, érzelmi finomo
dás a  művészet által J „Az ókon népek világnézletéből a zenei mu- 
veltség úgyszólván ki voítl rekesztye. Az egipto- 
miaknak, asszíroknak, perzsáknak, zsidóknak, és 
kivált a görögöknek és rómaiaknak, gyönyörűen 

"fejlett irodalmi műveltségük és képzöművészetök 
voU, de a zene minaeme népeknél igen másod
rendű célólcát szolgált, s ezért primitiv állapotban 
maradt. Á níuzsika lényegesen keresztény mu- 

tartalma az er
kölcsi javaknak az anyagiak fölé való emelésében 
állott Is’ csak ily^világnézlét"hatása alatt juthatott 
a zeneművészet,, m intáz ember érzelmi világának 
leghivatottabb képviselője, a' mai fejlettségére.

A zenerbűvészet' lehát az újabb kor fino
modó kultúrájának terméke. Az a; férfiú, akinek 

,,életét én most vázolni akarom, s akinek úttörő 
munkája a zeneművészet spk ágában uj csapá
sodon’haladt, a XVIII. század szülötte volt.

, Haydn József 1732-ben Alsóausztria egyik 
kis városkájában, a magyar határszélen fekvő 
Rohrauban jött a világra. Atyja egyszerű bognár
mester, s Józsefen kivül — ki testvérei közölt a 
legöregebb, — még 19 gyermekkel volt megáldva. 
Nagy embereknek szülői mindig érdeklődés tár
gyai szoktak lenni. Haydn édesatyjáról azt je
gyezték föl, hogy a sok vándorlás bizonyos fan
tasztikus vonást oltott belé, s hogy különösen 

. szeretett dalolni és saját énekét hárfán kisérte. A 
dalolásban gyakran résztvettek felesége s gyer- 

. mekei is. Ilyenkor a kis József nem elégelte meg 
, magát az éneket, hanem mindegyik kezébe egy- 

egy darab fát vett, s az iskolamester hegedű
játékát utánozta. Maga Írja önéletrajzában, hogy 
2—3 éves korában atyjának összes dalait önál
lóan is tudta énekelni.

A szegényes körben azonban senki sem 
törődött a gyermek zenei hajlamaival, ami reá 
nézve azzal az előnnyel járt, hogy a csodagyer
mekek kinoztatását szerencsésén elkerülte. Nála 
teljesen hiányzott a Mozart zsengekori kiképzése. 

i Az ébredező fantáziát azonban még az ő egy
szerű környezete sem tudta benne lenyűgözni. 
A kis gyermek csendes, de mélyen érző, beha
tóan szemlélődő bámulója volt a természet meg
nyilatkozásainak. A nap feljöttén és lenyugvásán 
szent áhítattal csüngött. A gyermekkor benyo
másai újra ébredt erővel jelentkeztek a később 
fényesen fejlett lángelme legnagyobb műveiben. 
A . Teremtés és Négy évszak nem egyéb, mint a

tprmészeti,erők vajúdásának, harcfiinak,

A természet benyomásain [kivül még egy ' 
körülmény volt döntő hatással Haydn ̂ zenei 
irányára. A' szomszéd országból néha-néha. egy,, 
magyar melódia hangjai csapták át a - kis osztrák ; 
városka utcáira. Gyengék .arra, hogy Haydnt a 
biisdalu nemzet szomorú ielki .világába vezessek, 
de elég erősek, hogy egy művészi lélek hullámai 
között hosszú évtizedek múlva is vibráljanak. 
Haydn volt az első a világ nagy zeneköltői kö
zött, a ki a gyermekkori reminiscentiák hatása 
alatt még aggkorában is magyar motívumokkal 
ékesítette szerzeményeit. , ; * ,
,:r,. Vo|t Haydnéknak a közeifokvő - Hainburg 
városban egy nagybátyjok, Frankh Mátyás isko
laigazgató és templomi karmester. Ez ' hallván a 
kis Józsefnek tiszta hangját s tapasztalván finom 
zenei érzékét, gyönyörű légvárak rajzolásával 
rábeszélte a szülőket, hogy: a fiút kiképeztetésre 
hozzá adják. így jutott Haydn Józsika már öt 
éves korában az elhagyatott gyermekek kálvá
riájára. Az anyai szeretet melegségének hiánya 
sokszor keserűséggel töltötte el szivét, de az öt 
éves gyermek egy nagy kincset hozott hazulról 
magával, a vallásosságnak talán legnagyobb 
kincsét: a sors jó és rossz adományaiban .való 
megnyugvást. Maga ír ja : „A tanitás mellett több 
verést kaptam, mint ételt és mégis síromban is 
hálás leszek első tanítómesterem iránt, amiért 
nekem oly sokoldalú képzést nyújtott." — Nagy 
bátyja ugyanis egyidejűleg énekelni, hegedülni, 
zongorázni és orgonáim tanította s a gyermek 
minden bút-bajt elfelejtett, ha valamelyik hang
szer mellé vehette magét.

így múlt el életéből örömben, bánatban 
három év. Ekkor a bécsi Szent István templom 
karmestere, Reutter György meglátogatta barát
ját a hamburgi lelkészt, akinél a neves compo- 
sitornak és dirigensnek figyelmét a nyolc éves 
Haydn-fiura irányították. Reutter énekeltette a 
gyermeket, s hangjártak tisztasága, frissesége az 
első pillanatban megragadta figyelmét „Gyerme
kem, tudnál-e trillázni," — kérdezte tőle. „Nem 
— válaszolt a fiú —  azt még; a nagybácsim sem 
tud." Reutter megmutatja neki,. hogyan kell a 
trillát tanulni s a kis íiu oly szerencsésen utánozta, 
hogy a Szent István templom karmestere ör
vendve kiáltott fel: „Bravó! Magammal viszlek!"

így került Haydn József 1730-ben, 8 éves 
korában az osztrák fővárosban. Reutter karmes
terről, mint emberről nem sok jót mondanak 
kartásai: erőszakosnak, nagyzolónak, haszonleső

nek rajzolják: „ HayiJn^ minderről egy^szót sem 
szp!~-emlékirataibanK)\z ő ázr/éb~n a  hala oly 
magas fokon él emé tamtója, uránt, hogy jellem
beli fogyatkozásait i egyáltalaban nem említi. A 
szeretet hangján emlékezik hogy Reutternél 
rendes iskoláztatásban ' volt része s emellett az 
énekben, zongorában és orgonában szakszerű 
kiképeztetést nyert. A zeneszerzés .szakai azon
ban itt még nem tanulta, de sok szép dolgot 
hallott s a hallottakat igyekezett a jnaga „ivódja 
szerint utánozni.

H'.ngmulációja folytán 16 éves korában ki 
kellett lépnie a Szent István templom énekkará
ból. Ekkor, ismerkedett meg azután, anagy  városi 
éieUkönyörtefert^^ ̂ l t ^ á l : 1 ̂ NélküKte|sék között 
kellett küzdenie a mindennapi: kenyérért Zongo
raórákat adott, templomi" énekkarokban, estélye
ken működött, de mindeme munkássága igen 
vékony : anyagi eredményt szült. S igy mént ez 
három éven át. Végre 19 éves korában, 1851.-ben 
közzébocsájtotta első vonós négyesét, mely a 
zenei világban csakhamar szárnyra vette a  hírét. 
Ugyanekkor ismerkedett meg á neves olasz ze
neszerzővel, Porpora Miklóssal, a ki Bécsben 
énekórákat adott s a kinek tanítványait Haydn 
zongorán kisérte. A zeneszerzésben Porpora lett 
a tanítómestere. Ő maga türelmetlen, indulatos 
ember, de Haydn megadással tűri az olasz mes
ter kirohanásait. „Eddig is szorgalmasan irtára, 
— mondja Haydn — de nem volt kellő alapom, 
mig végre az a nagy szerencsém akadt, Hogy 
a zeneszerzés alaptanait a hírneves Porporától 
sajátíthattam el." -

- (Vége köv.) . .

Ú J D O N S Á G O K .
— A  székesfehérvári jótékony nöegylet f.

hó 22-én délután 3 órakor osztotta ki a k a t h o -  
likus legényegylet dísztermében 25 szegény is
kolás fiú és 25 szegény iskolás leány között a 
téli ruhákat egy kedves és megható ünnepély 
keretében, mely alkalommal dr. Czapáry László 
iskolaszéki elnök az iskolaszék köszönetét tol
mácsolta a nőegyletnek jószivü adományáért. 
Szögyény-Marich Júlia védnöknő, válaszolt, ma
gasröptű beszédében és mondott köszönetét a 
ruháü elkészítésében fáradozott hölgyeknek. Vé
gül Tárnok Imre ezredéves iskolai VI. o. tanuló

pusztaság közepén rohan keresztül. Épen 
nem. Az élelmes Amerika egy pompás, most 
már 30—40 ezer lakossal biró várost épített 
melléje, Niagara Falls-t (Niagara-vizesés), a 
melynek 30—40 ezernyi lakosa jóformán a 
Niagarából ól. Nem a vízesésből, hanem az 
évenként körülbelül egy millióra tehető lá
togatóból, a mely évenkint egy napot a 
vízesés körül tölt, étkezik, emlékeket vá
sárol és levelezőlapokat küld.

Mindez azonban csak egy futó pillan
tást ért. Ki törődne egy várossal, mikor vi
lágcsodát láthat ? Keresztülsiettünk rajta s 
egy parkozott, a nyártól megviselt terület 
után előttünk rohantak az örvény felé az 
Erié tó hullámai.

Természetes, hogy az ainerikiaban van 
annyi élelmesség, hogy az idegent nem ve
zeti rögtön az előadás ötödik felvonásához,

- a  tragikum vógkifejlódésóhez. Dehogy 1 Las
san, vigyázva húzza fel a függönyt és foko
zatosan tölti meg a lelkünket csodálkozással.

< j- í. .Először nézzük azonban végig a szín
teret. !

v.v *: ; A Niagara Buffalonál nincs szélesebb 
iélkUométeraéLMinéí jobban közeledik azon- 
;ban?aí vizeséshhz, annál inkább kiszélesedik 
p -  akár a turószsák, hogy aztán a vízesés 
Étán hirtgien a ü g p á rsz á z  méteíTe szükül- 
iön  össze. ■ * "S , Közvetlenül a- vízesés felett egy 7CT 
Holdas szjget, a;:Ke’cakesziget (Goat ialand) 
jjompás, ősi, árnyökosifákkálbeültetettjpárkja 

Üvogat bennünket Az ..amerikai vízesés, a 
rorto&íMia ge)t s a; kanadai v izes t körülbelül

• Ebből az amerikai vízesésre 330 métér, 
a canadaira pedig 915 méter jut, a többit a 
középen fekvő sziget foglalja el. (Bocsánat! 
hogy összehasonlítást teszek, de a Duna 
Budapestnél mindössze 350 méter.) Innen 
zuhog le az óriási víztömeg, percenként 554 
ezer köb méter, vagyis 1 millió‘540ezer hektoli
ter. A vízesés magassága az amerikai olda
lon 50 méter, a canadai parton pedig 48 
méter, holott a mi templomtornyaink rend
szerint alig érik el az 50 méter magasságot. 
Átsiettünk a vashídon s a Kecskesziget fái
nak árnyékából egyenesen a parthoz men
tünk. Ott tombolt fehér tajtékká morzsolódva 
a dörgő víz, vagy mondjuk inkább ügy a 
hogyan Amerika őslakója, az indiánus oly 
igazi plasztikus igazsággal elnevezte: a dörgő 
füst. Mert hiszen csak addig van vizszinük a 
hullámoknak, a mig sziklákon kereszíülbuk- 
dácsolva a meredek széléhez érnek, ott 
mintha a sápadt halál várná őket, egy pilla
nat alatt csipkés halotti szemfödóUó tépi 
össze. Aztán hull-hull lefelé, mig a szikla 
talajhoz, az ott kínlódó, vergődő, tomboló, 
vihart, ógzehgóst tulharsogó hullámtársaihoz 
ér. Ebből azonban mi semmit nem látunk. 
Csak sffrü füstfelhőt a szemünk előtt, a mely 
lomhán, mintegy megrémülve száll-száll föl
ü lő  s  befbgjá ̂ szemeink elől az egész látha
tárt. .Ha azonban egy szóUendülésnek ugy 
tetszik s felénk csapja a f elfcőtömégft, akkor 
égy perc. alatt csuromvizekleszünk.íNekünk! 
azonban szerencsénk volt, gyönyörű nap
fényes idő verte ki homlokunkon az izzad

* gyönyörködtünk a másik fel

ben másutt és másutt megújuló tarka, hid- 
jaiban. Mert. a felszálló sürü felhötömeg 
apró vizpárái a legszebb ̂ szivárványt vará
zsolják elénk oly közeli és oly széles, hatal
mas ivekben, hogy akár a kezünkkel bele
kapaszkodhatunk s mivel helyünket változ
tatjuk, vagy a felhőtömeg pillanatról-pilla- 
natról váltakozik, a kép is a legszebb kalei
doszkóp színeiben pompázik a szemünk előtt.

Odaálltam az alacsony korlát mellé, 
közvetlen a vizesós szájába s gyönyörköd
tem. Nem tettem mást, csak gyönyörködtem. 
Szívtam a lelkembe azt a csodálatos látványt, 
hogy az impresszióimat soha, még a halálos 
ágyamon se feledjem el. Láttam a schafhaii- 
seni vízesést Sehweizban. Ó, de megcsodál
tam akkor. Hiszen majdnem 10 métert ésótt, 
20—30 méter hosszúságban. EgóSz 'Európa 
jár a csodájára. Eléje, melléje, föléje ■— csak
nem alája — hoteleket; villákat, palotákat 
építenék és úgy csodálják. Aztán láttám a 
trollhattani vízesést, a schafhauséhiháka 
nagybátyját Norvégiában.1 A ¥  még szebb 
volt. A‘ köriyvemberi egész : íéjezetet irtain 
róla. Mikor aztán a Niagarát 'láttam,* égy

zakatoltam akkor. dltt meg h a U g i^  
tudok mást mondani, csak ezt: ó, de nagy
szerű, de óriás, ilyent csak a nagy Ifién $jid 
alkotni, aki azt mondja enjber, -tóiítéij Ijl! a 
háhgyatüdomáhyoddál, m Háng^aszeinedáél, 
aíltengyáerőddélfés né akarj nagyptue möh- 
dfni^sé átjárni; mert a felségesxőnivágyók, 
meg az éh műveim! ‘ 5 ‘
. A jó Böhm báéBi meUettemJLhoü, s ita
lán nem is a YÉesőst
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•■’íjmondott a jfe ln & á ^ft/^M in 'ek é^ h ev éb en  kö- 
szünetei*, ayédi^iíknőnek és az egész nőegyletnek.

• ■ — A filharmonikusok.Atéiiszezon.művészi
‘•ünnepnapjai be köszöntöttek. Frycaj- -mester-, le
ment a mélységekre.íölhöZtá- a , rejtett' kincseket 
és egész gárdát szervezetit maga köré a helyi 

m műkedvelőkből.. Örömmelíés büszkóságge1 
högy a  gárda ' erősödik |^ _  izmosodik'. Tavaly 
még szemére vetették egyeseki,az' Egyesületnek, 
hogy a műkedvelők jóformán csak mutatóban 
vannak s a nagy részt a  honvédzenekar tölti ki,

. az idén más a helyzet, a katonaság csak itt-ott 
kéklik,: a ' nagy többségét a civilek, á  lelkes, 
zenekedvelő, zeneértő, ^önmagukat, idejüket a 
szép, a művészi élvezetért feláldozó civilek kép
viselik: Igaz, högy ez a körülmény némileg az 
előadás tökéletességén foltot hagy. A katona több
ség katonai szubordinációt, katonai rendet és tö- 
kéletésséget Eredményezett, mig most a precíz 
|élőá3áfl ptí-ött kívánnivalót hagyott hátra — de 
az nem baj, hiszen talán csak az avatottabb ké- 
nyeskedők vették észre.

A. vasárnapi estélyt Haydnnak, a világhírű 
magyar művész emlékének szentelte az egyesü
let. A nagy művész halhatatlan emlékét Kuthy 
József dr., az egyesület buzgó elnöke méltatta a 
tőle megszokott alapossággal, költői lendülettel 
és okossággal. Csodálatos, hogy a felolvasás 
aránylag rövid volt s mégis mindent felölelt, a 

-mely az ott egybegyült publikumot érdekelhette 
< és> szinte klasszikus'értékű méltatása volt a ze

nevilág egyik legnagyobb apóstólának. Maga az 
előadás megismertetett bennünket Haydn minden 
jellegzetes zenei vonásával. Drámai szenvedélye
két hiába keresünk 'Haydn műveiben. Ő a szelíd, 
érzelmes, mondjuk: tálán, a naivul érzelmes han
gok iránt bir érzékkel, a melyek belopják magu

nkat sziveinkbe s álomba ringatnak , ilyenvvoltir az 
4 Öxford-syrhfőnii^ ÍPmiély ̂ eíőször" tetté4 világhírűvé 

Haydn nevét. A Teremtés oratoriúmács odá- 
latos mélységeket nyit ineg lelkünk előttt. 
Szinté látjuk - á chaoázból vajúdó világ előre lé
pését, amely a  Fiát Lux igéi alatt az Ur hatal

oménak fönségéhez ragad. A serenád édes fülbe-

a bámuló, nyitva felejtett számat, a kerekre 
nyílt szemeimet. ^

— Ugy-e,'ilátja!: ez csak szópj ez aztán 
igazán szép ! ilyet nem mutat Európa és 
ón boldog vagyok, hogy a magyar vendé
geknek én mutathatom be ezt a világcsodát.

Mikor kigyönyörködtük magunkat, in
dultunk tovább a sziget csúcsa felé. Közbe 
ejtettük persze a másik vízesést, a eanadait. 
Az előbbi pompás az ő szűkre szabott ha
táraival. a canadai pedig mintha a két karját 
terjesztené felénk és azt mondaná: — Ide 
nézzetek az ón bájamra, az ón hóféhórhab- 
jáimra, a dörgő füstömre, a tomboló hullá
maimra, a melyek lábaimnál csak holt sziklák 
hevernek, de élő lény nincs, mert ón itt ur va
gyok, korlátlan, bilincseket nem ismerő ur. A 
képeket, melyek a vízesésről fogalmat nyujta- 
nak, többó-kevósbbó el tudtam képzelni, de azt 
á ézihpömpát, a melyet a vízesés visszatük
röz, nem. Ezt csak látni lehet. A méreteiről 
se völti fogalmam se a; viz tömegéről, se a 

. vízesés: i szélességéről,, se annak, magasságá
ról. Mindig kisebbet képzeltem, • hiszen ,a 
rajzok erről bem képesek tájékoztatni ben- 
níinket.! Ejgyóbiráüt! ézt á 1 rósizt az alakjáról 
patkó’ vízesésnek is hivják. 'A  középe be- 
mélyed, létéptea vizjiszónyiierejó ezeraz - ezer 

.mótennázsás sziklák, alakjában. Ott középen 
(gyönyörűséges zöld; szinbep szakadleta yiz- 
tömég, jobbról;bühől,,a,:kót k a rr!pédigj,hó-j 
fehér ta t j^  szmében pömpázíj^., ,

CFoiyt kövO

mászó1 gyönyörűség, csupa finomság, mely .elrin
gatja,kedélyeinket. A Rondo. all’ . Ongariese, a 
körmagyar a  magyar tőből sarjadt Haydn •szár
mazásához hű, tele játszisággal, élénkséggel, 
tűzzel, bájjal, a , mely megbizsergeti még iz
mainkat ÍS. , ’’ 7 i

A Teremtés oratóriumának recitativ rész
leteit Pusztái • Sándor a- ‘helybeli tanítói kar egyik 
légértékesebb tagja énekelte.

A közönség, igazi előkelő, elegáns közön
ség — bátran mondhatjuk — egészen megtöl

tö tte  a tágas Szent István termet. A zenekedve
lők egyesülete méltán büszke lehet rá. És büszke 
lehet, hogy ez az ő műve. ő  ébresztette fel a 
szeretetet a zene. művészete iránt s azt nemcsak 
ébren tartatni lufija, hanem folyton fokozza és 
erősiti. Adassák neki tiszteletet, mert a zeneked
velők egyesülete* ma külturmissiöt teljesít Fe
hérváron.

— Áthelyezések. Sebő Henrik dr. segédorvos 
a 25. gyalogezredtől Nádor Gyula dr. segédorvos 
a  16. sz. helyőrségi kórkázból a székesfehérvári 
17. honvéd gyalogezredhez helyeztették át.

— A  közismereti tanfolyam. A Fejérmegyei
Széchenyi Szövetség által rendezendő ingyenes 
közismereti tanfolyamra a beiratkozások már meg
kezdődtek. Beiratkozni lehet az Ipartestület helyi
ségében W arhanek Ferenc ipartestületi titkárnál 
naponként d. u. 4—7-ig személyesen vagy leyél- 
belileg. :

—  Népszövetségi gyűlés. A kath. népszö
vetség agitációs munkájának teréül a múlt vasár
napon Vass: József, dr. á . megyei, négszövetség 
agilis igazgaföjá'W  Hegedüs Sándor, celldömölki 
népszövetségi titkár jelentek meg Urhidán s 
az iskola termében gyülekező népnek lelkes, jó 
eredményű gyűlést tartottak. A nópgyülést Hor
váth Imre sárpentelei plébános vezette be lelkes 
beszéddel, aztáni Vass József , dr. és Hegedűs Sán- 
idor tartottak nagyhatású beszédet a népszövetségi 
eszméiről: ,s ezekkel kapcsolatban megvitattak 
egy fontos helyi ügyet, az iskola kath. jellege 
megtartásának szükségét és módját. A népszö
vetség egy hangú lelkesedéssel foglalt állást a 
mellett, hogy a község kath. jellegű iskolájának 
községivé való átváltoztatását megakadályozzák, 
akármennyire sürgetik is a hivatalos tényezők s 
a kath. iskola ellenségei. Különben mi is úgy 
tudjuk a kath. iskola teljesen kielégíti a követel
ményeket ős tárgyilagosan vizsgálva a helyzetet 
semmi ok nincs kath. jellegének mekvállozta- 
tására.

— Bizottsági iagválasztás. A. Palotaváros
jelöltjei Németh János, Németh István és Schnet- 
zer Nándor sziklaszilárdan állanak a választók 
bizalmában, hogy közülük ki lesz a boldog kettő, 
a ki a többséget meghódítja, nem tudatik, illető
leg az sem tudatik, hogy kívülük kik fognnk 
több kevesebb szavazatot kapni. Hogy a földmi- 
vesek nem respektálnak semmiféle jelölést és 
hogy á maguk külön jelöltjeikhez ragaszkodnak, 
az régi dolog, de az is régi dolog, hogy mindig 
kisebbségben maradtak. , ;

, A Tóvároson a Függetlenségi Kör Kolmann 
István vendéglőst és Király István földmivest 
jelölte. A közbizalom azonban annyira szétfor- 
gácsolódott, hogy a legutóbbi hírek szerint mind : 
két jelölést elejtették s a legerősebbnek látszó 
Papp István jelöltségét hangoztatják. A város
rész intelligens polgárai, valamint a vasútiak nagy 
része Vigyázó Imre kulturfőmérnök jelölése mel
let foglal állást. ' :

— Meghívó. Felkérjük mindazon kartár-' 
sainkat, kik a szervezkedő asztalosok körzetünk
höz-tartoznak, hpgy, f. hó 27-én, szombaton d. e. 
10 órákor á sz é ^ j^ ó ^ é ^ j^ .lp á rtib t& i^ ' '&nács- ,í termében az asztalos mesterek országos kong- 
resszüSa ügyében tartandó^yffiésén jnédöéli:öh- 
gypbb. pzémbap, megjelenni szíveskedjenek annál 
is^iríkább, mivél ,ez’ a lk a lo o ^ 7 n i^ ..A Í^ o sm e s - , 
tefék!7!0 r á ^ Ó Í  Szövetsége tárgyában' is több

, —, Tánltógyülés: :A bicskei* kertiét rPícath.

a maga gazdag programmjával. A gyUtést^Mág- 
dics István esperes .m agasa fczátayalésu-' beszéd 
kíséretében nyitotta t meg'.. Különösen kiemelendő 
Mandl. Kálmán főhercegi tanító ' páratlan szép 
stilusu felolvasása és’ Prockl Gyüla ;: bicsfctLtSni- 
tónak kiváló gyakorlati ~ előadáséi■' Horváth 
Bálint bicskei igaz-gatótanitó ^  jegyzőségről1 le
mondott, helyébe Mandl Kálmánt választöttSk. A 
gyűlés gróf Zichy Nándori éá -Ember- Károlyt 

‘ táviratilag üdvözölte! Utána bankettvolt;ahöl nem 
. feledkeztek réteg* >a kath. sajtóröl lsem; - íorno>/í r

— Segédjegyző választás. Bödsjfcori-té hó 
16-á^Koronafi; LászlŐHOk!;/«jegyzőt:!választották 
meg segédjegyzőnek, -  n' i; r. f ~Mr&\

— A  javítóintézet uj ipartelepe. Az, uj bün
tető novella a helybeli jayitó.intézet szépremónyü 
fiatalságára is áldást -hozott. Intézkedett / • aziiámt, 
hogy a javítóintézet növendékei:, olyan.amunkát 
tanuljanak, melyet sikerrel végezhetnek!<m ajd;az 
élet küzdelmeiben. így aztán a .javítóintézetek 
praktikus hasjzonnal végzik kiüönben\megbecsü- 
lendő munkásságukat. Legújabban .szociális jelen- 
tőségü akció indult ineg a ,
ben. A vezetőség ammiszteriumütasitósajföly tón 
egy faipar műhely felállításán fáradozjkí áHajyhek 
működése azonban egyátalában nem jfogjá érin
teni a szakiparosok érdekeit. Á műhely szociális 
hivatást teljesít, A népnek a javítóintézetbe kül
dött gyermekeit arra akarja kioktatni, hogy, télén, 
mikqr a m unka,'a  kenyérkeréspt szünétal^-fij^i- 
ipár által meg túclja keresni kenyerét., T eM t a 
műhelyben tulajdonképen. háziipari cikkeket fog
nak készíteni, u. m. különféle gazfiásági eszkö
zöket, lapátot, söprűt, fáviüát stb. Á faipan szak- 
münkákat á  tnühelybén nem fogják,tanitfinjy tatját 
a műhely üzemétől nincs mit tartamok iparosaink
nak. Á műhely a jövő máj^sba^ ,4nyílik méjf, 
most az előkészítő munkálatok folynak> amelyek
nek intézésével dr. Kardos Jenű ^ h t a n á r t  bízta 
meg, a miniszter. A műhely méglehefosén ja^gyra 
van tervezve, a  miniszteri tervek szerint ugyanis 
az egész Dunántúl javítóintézetbe Jküldött növen
dékeit itt fogják elhelyezni. . • ,

—  Sakk- A Székesfehérvári Sakkozó., Tár
saság f. hó 27-én szombaton fi. u. fél 6 órakor 
tartja ez évi rendes közgyűlését az Otthon kávé
házban. A gyűlés után 6 órakor a társaság egyik 
tagja, Cseh István az összes jelentkezőkkel; egy
idejűleg játszik. A mutatvány egy 1910. évben 
rendezendő házi verseny javára történik, té t : 50 
fillér, a nyerők ennek dupláját ‘ kapják' vissza. 
Vendégeket szívesen látnak, :’ céak felkérik őket, 
hogz minél többen sakktáblájukat is hozzák 
magukkal -

Dr. KNEIFEL FERENC ügyvéd irodáját 
Szt. ístván-utca II. sz. a. helyezte. ,

— A termés- Nem az idei termésről be
szélünk, azzal már elszámoltunk gazdasági be- 
rendezkedésüekben. A jövő évi termésről van 
szó. Sajnos már beszélnünk kell róla s nem a 
legjobb reményeink szerint. A megye déli felén 
sanyarú termésviszonyok mutatkoznak. Az őszi 
vetés nem sikerült s nem egy helyütt lelegel
tették már a gabonát az állatokkal, vagy pedig 
felszántották. Mindenesetre so k : kárt: szenvedtek 
a.gazdák. A jövő Isten kezében. ,,

— A  rab szökése. Izgalmas hajsza volt a
múlt vasárnap délelőtt. A vasúti kocsi ablakán >ét 
megszökött egy hirhedt sikkasztó, névszerint 
Mester Sándor budapesti szabósegéd, akit több 
rendbeli sikkasztás büntette miatt köröztetett e 
nagykanizsai ügyészség. Hosszas nyomozás után 
végre Budapesten,; sikerült i letartóztatni! és Nagy
kanizsára kisértetni. Ez utbaii, tűnt el újra az 
igazságszolgáltatás sújtó: keze -elől. A rendőrség 
nyomban keresésére indult, azonban fáradozása 
még eddig eredménytelen ; volt. Táviratilag intéz- 
kedték elfogatása iránt.. : 1

—  A  temető toiv^fa.; Akadnak lelkeden, em
berek. akik m ég  a  temetőt sem kimélttc m ega, tol- 
vajiásoktól. Dunapenteléről értesülünk,: hogy sott 

. a : múlt napokban lelketlenül:kirabolták! a*. holtak 
birodalmát. :A kereszteket kivették helyükről sel- 
száUitották. Ligday: Kéroiy- feljelentésére nyomo
zást .indítottak; a  c$endőrök. Még eddig •pözitiv 
eredményre nem jutottak a  nyomozásban;
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,J|J- ?$• Jgfr f o n  . W«-

A .‘<«v;>j J4 egfi-'! R
haveri -r- A  kivándorfdk Amenka, a boldog, uj vi- 
nttfganffti egyre kecsegteti: :a magyart. (A: szociális 
?r3nyom<»*vd% rriegi« m^ggazdágodési . Vágír .öerer 
i rgfstW csalja [Amerikába ■ véreinket. A mi várme-f 

ilgyéflk lakosságát santón ínagy arányban tizedeli 
imeg-a. kivándorlás, már eddig 576‘ftn vándorol- 

./ tak;^merikábfl;laz;idéri. Különösen á északi ré- 
l-fmtoi  mipifiGrénC,d Sörédjj Balinka,\ aztán Herceg-  ̂
niíiftíyenszpigádikjari-a kivándorlókatb öMost" a téli 

nyomorsógitel^t ntömegesen /(történnék jelentke-
űí?éaek(Juyeyélért.s£hsR!fiv ... .
jisjjo.'satóiiMflBV**íbánjfábá&f Halálos **srértiicséb 

lenség történt a polgárdii anyaggödörben: Bóda 
'r. Józsefi /ősöflöigélpPái f>ölgáfd3iííákosok agyagot 

vittek :a község * határéban' lévő agyaggödörből i 
,5rAz!'Bgyági ósáBaf kozben' leszakadt a r part és Hör- 
iAgost,!mflgai ’alS temeítej Bódái nem tuda még
. menteni életét. .

-  Rtfvid hírek.
Feltöri' úri'lakás. Nagy Zsigmondné alsó- 

aiápi' földbittököynö lakásét távollété alatt feltörté 
Béniét Andrásné alapi lakos'a néhány ékszert s 
áptóbb szöbábutorzatót ellopott. A csendőrök lej 
tartóztatták. ‘
1 A kukorica veszte. Kálmán Gyula alcsuti 

bérlő zárt,!ktíkoricágőréjábóI a napokban isme
retlen tettesét mennyiségű kukoricát

.?WtMö°A éshtídőibk' B téttéseket $átór István éd 
B ü ^ :Jőzséf Ví̂ táhl*’légéhyék *ö^em^Siyétjéh' déri-i

jjui ?:j fypfefte' polgíirdin megszűnt, Iszkaszent- 
gy^gyön ■ még fellépett, Hol a zárlatot eíréndéíték,

; “ ^ '1 EWteíen Hátöl. Vargá, István 76 étied csőézi 
; 1 gáidáf Vásárnáp; á ! témplombá ígjlekezétf: Ütköz-1 

bén áZöHbari hirteléii1 összeesett és méghált. A hálál 
ókk SÉrivszélhüdés. ‘ ' '■ | ; ' 1

-: v ■ Ei^itíét az üjbört. Egyed Jánosné érhalmi 
i; plhcéjét isínérétlen egyénék feltörték és elvitték 
;! ndőíe‘ 36 liléi1 ujbort és egyéb ‘ pindéfélszereléstJ 

A cSéndőrÖkm árjő utorivannak:
0 ,1 A jUftakúl iolvdfai. Trautténberg Frigyes 
báró Sikáros pusztái juháklát mégvámolták a 

'  műit hét1 egyik 'éjjeléh. Szerencse^'htigy a juhász 
észrt Vélte a ' tolvajok manipulációit és elkergette 
őkét. 'így csálr 3 juhot vittek magukkal. A csen
dőrök kéréik  a tolvajokat. Á gyanú Ottrier Jó
Zselés' Hunglér Ferenc pusztávámí lakosokra 
irányul:

' ^V |D AJ E L E K  kárpitos és díszítő, Szé- 
p~keryár, Megyeház epüléte. t ^  fe-

: mellett csakis elsőrendű munkák.
. Takaréktüzhely különlegeségek, valódi 
i ldf. Mé^Mger fályháí, i)áé W , yfabútorok, ■■ 
gyermekágyiak?' é$ fácsik unHgy‘választék
ban. Márkus Simon Fia lakatosnál Jókai- 
utca 16. - ■ " ' '  ' 1 “ ■ : '

S z í n h á z .
, , . Szombat, nov. 20.

Az Iglót diákok, operett. Irta Farkas Imre. 
Bemutató. A szépirodalom iránt érdeklődő ma

g y a r  közönség bizonyára ismeri már Farkas Im
rét, az érzelmes; románcok, a szivünkbe zsongó 
elbeszélő költemények édésszavu íróját. Aki ott 
ismeri őt,! nem csodálhatja, ha az Iglói diákokat 

. sok i dicsérettel: halmozzuk ! elj mint a melyén fci- 
i tünően mulattunk, sokat kacagtunk s am egné- 
- zését mindenkinek tbátran ajánlhatjuk, h a 1 egy 
jvidéro estére’ a k a rsz e rt tenni; Nem ■ filozófiái 
•rejtelmeket Pedzegetném társadálmi problémák 
íküleslyukánál terőlködikyhanem egy* jóizü, 'kedves 
történetet: mond feljvteíe-bohósággal, kicsapongó 
jókedvvel, huncutsággal, •; amelyek közé egy pár

ífnikn A hitíOriávriágyon egyszerüj Az iglÓI diá- 
-tok in d o k á t  hullatnak az  Öreg: GdróbihaJáriÓs 
‘g JJW ) ^ “ Í ^ ^  K öztü^m ülat a ' riótás 
Hdépzy; Pata (Gyárfás) Petki Pali:(Ivót1fi>, a  kibe

Évike (Bihari) szerelmes. Pali fa

i A^dáráb égyik ynzeteje'Jérítték-á;,; mulatás-
vlnak aÜátésaíöNem akacjulcídiákjainkat.jennek)! a 
, xnaevar-dorbézolásnak a  péJÜájáv^ vonzani,

'íe  ti |(rlnáfe. követn i ..r^-

a bolondos duhajkodás jobban állott''még 
áknak is/ mint 'aZ^ idegváftnyásZtó, arcokat sá- 
pedttá^ szemeket beesettekké tevő, fiatal'öregeket 
nevelő titkos élvezetek, a melyek bimbójába, rot
hasztják meg a virágot, úgy hogy mire a férfi- 

1 korhoz érné, tulajdonképen' már semmi nem ér
dekli’ — ihért Jmindent túd’.10-1 1"
. Az Iglói diábok fmulatságán: csakmevettürik, 
pláne mikor;, Petki . polgármester un (Kovács) is 
közéjük csöppen ,é,s ^w rju ^ j.szey in t, . . í e n ^ ^ á  
magét. Ez a másik mindvégig, kacagtató jelenet.

' VÓgűíT jön é  fáfum. : ' A diákokat' konferencia élé 
állítja a^anStr kár.'E z is tele van jöizünél jobb- 
izü mókákkal, , a melyekben különösen Kos- 
trapszki (Alapi): a logika tanára annyi jóizü. ötlet
lettel traktál, hogy nem győzök a kacagást. 
Iváofit kicsapják, az iskolából, tehát búcsúzik. 
Édes, kedves szerenádot adnák' Évikének. De a 
a történetnek, terihéSZeies, így még nem lehet 
vége, mert á hű: szív régi jó sZokás' szerint mégis 
hű szív marad. A szerelmesek becsülettel kivárják 
egymást s PePki PáfeIÓév műlváymár mint kép
viselő oltárhoz vezeti régi szerelmesét.

Bihari Erzsikével egészében megvoltunk 
elégedve. A hangja, javult a bemutató óta s most 
már egészen csinosan cseng, sőt á játéka is egy 
kedves, takaros ős nagyon szyittpatikus játék is
mérveit viseli magán; Ivánfi GyárfássalJ egyetem
ben szépen énekelt, Kovács ismét pompás jó 
szerephez jutott, (Vértes (szintén ugy.i alakította a 
pedellust; amelynél jobbat tőle sohase kívánunk. 
Végül Bátorít dicsérjük meg; aki: isméi elemében 

: VOlt.J - ,
A . darab — a mint kMri láthatja -r- nem 

irodalmi esemény, nincsenek nagyobb ambíciói —  
nem is keresi’ mert semmit sem akar egyebet, 

.minthogy egy könnyű, vidám,; sok kabagástól 
hangos estét, szerezzen. Ezért) általánosságban 
melegen ajánljuk, a bohém tréfái mindenesetre 
többet érnek, mint a; Buridán szamara szamár
ságai ős malacságai.

Szerda
Csütörtök
Péntek
Szombat

Heti műsor :
Gésák.
Gésák.
Szerelmi keringő. 
Elvált asszony.

Van szerencsém a nsgyrabecsüít szülők 
szives tudomására hozni, hogy liosszás kérelem 
után, kivételesen szerencsés: voltam á Szent Ist
ván kistermét elnyerni és o t t , ,az úgynevezett Sz.' 
Imre-teremben, zártkörű

T á u c t a n f o l y a m o t

nyitok, hói a tanítást f. évi november hő 24 én
szerdán délután kezdem m e g .............

Nagy figyelmet foráittok' a test helyes tar
tására, plasztikai és aesthetikai kiképzésére.

Külön boston tanfolyam:
Gyerttiék tanfolyam II ‘ Felnőtteknek

délután, 4 órától 6-ig..,, |[. este 6 órától 8-ig.,
■ Táncoktatás: , E lső , kólón, kedden 

I , és csütörtököp és szombafon é—6 ig.l 
Második kólón, hétfőn, szerdáin és , i 
pénteken este 8—tói 11'íg. ' !

m .yvíityaiíí —- j
- < Ez idei páriá táncujdonság: .jj.íín'rt,;-: |
•" ^ S ó s t ó n  é L é r ö t i é t t e i B * *  ‘ i; 1- 01 í

Ít fei'-ii-l.’-.Sli Si\ [

x i M h W S h 'U t e s , !
I tanítási! idttjálatt-a/: táno-1 ■

r Az‘ illatoé' Káj viz' 3á3 főgUő- 
á Ó ltM Q M fit te i  nem aka- 

dályqzza, a  fpgppr; h o ^ a s  
használata,p. p,e<3jg, a, r . fog 
‘tom áncárkoptalja eí.‘ Ezen 
hiányolta.!?sé0 í égy^kihihő 
ujtaJálhián^áSztj-Ákí^féle 
Mfintiibls fogSzBppan,vrpély 
e rős. hacihus^Qlő,.hatásónáI 
fogva ászájüregethafalm a- 

san desinficíálj'a, á fogákát féhérití s "a 'romlástól 
mégóvjár'Beszerezhető gyógytárákban^ drogériák
ban égy- boronáért.í 3 drbty »3: íkorért - bértnentve 
>ihi iliüldxSz.traka g^gyszerésauMohc^í.il;);; 

Kapható: Steiner .Bélán drogueitiában;.
;i i vi : Kossuthrutca és:. - . >

Borbély Béla fodrászTÜzletében,;,Sasrtutca.

csákvári uradalmának 
Vértes-nánai pagonyában
= = =  Pusztavám mellett ^ = = =  .

Bükkhasáb, erdei métereiként 9 köt!  ̂
K ev^t’üotong,: „ . j-  '  ̂ ! 7 kor. 50 fill.
Kevert tuskój ^ n ::;-v : 7 kop<

Megjegyzendő, hogy ezen méterek 1.35 mé
ter magasak, 1.10 métec szélesek, úgy, hogy ezen 
méterekből 3 „méter tgsz ki, egy, régi ö le t.. ,

Eladási helyre vezelő utat a vértes-nánai 
erdészlaknál mindénkor mégmü'tátjfik.; ‘ I J

G rál Esterliázy tjt l i.  ................
Csákyár.1

l > a r a l y a t é r é i !
Ki nyavalyatörés, görcs és más. ideges ál
lapotba. szenved,, kérjen iratot, ingyen . és 
bérm. kapható a szabd, hattyugyógyszer- 

tár által Majna-Frankfjurt. ,

teréáibdn;

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérviott,

. , .,> -Fejénnegyg;?ffáli járásának-főszolgabirájától.

4:51Öjki 909;syám:
Pályázati hirdfitmény.

' Féjérmegyé váli járásához' tartozó 
|BicskeLiiagykö'zségben lemdndM : fól^tán 
'mégüresédett'' '
. i ó '1 ." ’ e g 'y ' l Z . Ő i ; ! ; Í ; , i 1,. : ,
állásra pályázatot hirdetek. 'm ; V‘

1 Az állás :évi jávadalrnazása; 1.) 1000 
köróiía készpénz1 i  ̂í 2Qp;. 
lakpénz. S .), . y é g re t í^ s w jé ^  jija r^ 'tlps
félévi utólagos részletekben fizetendő : 160 
korona átalány. ■ í ,í :; ■■ : ) mí( íU

1 A segédjegyző'' egyúttal anyakönyV
vezető helyöttéb !is;

Felhivom mííidazbkat, kik ezeii' álláfet 
.PÖjjáfe íog£ 'az

M -  azi '4900 jé v i i  2QC; .itCír^eni laég k iy á iit 
képesitésiikef," valamint eddigi^működésü-

■ .■ •xr^p ew  K . íbi« I  ,« J m i m i - w B H p  
ikervenyek* f^yelepabe tétetnii;nemtifog|iáfe. 
i A; választásti>Bicskéiközs%házámhnf. 
évi idecémbör; 
őíákö^'íögcjhi1 hrégtaftítók1 

Vál, 1 ^ ' W ‘iió W ifító f
(.v̂ i Táraffá8

főszolgabíró.
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